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Luce Rose

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU13XPA 110

Nuances

204
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Nuances

Rose

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU12XPA 110
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Nuances

Giada Cielo

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU14XPA 110
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Nuances

Cielo

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU10XPA 110
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Nuances

Grigio Salvia

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU02XPA 110
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Nuances

Salvia

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU09XPA 110
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Nuances

Tortora Marrone

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU06XPA 110
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Nuances

Marrone

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU08XPA 110
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Nuances

Bianco Avorio

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU01XPA 110
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Nuances

Avorio

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NU05XPA 110
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Nuances

Sfumatura Cielo Sfumatura Cipria

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NUS2XPAD 3299
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Italgraniti_Mega_2026_interno_esecutivo.indd   220Italgraniti_Mega_2026_interno_esecutivo.indd   220 23/12/25   14:0623/12/25   14:06

Nuances

Sfumatura Cipria

  6 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

Naturale / Matte UGL NUS1XPAD 3299
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Nuances

Foliage Wild

  6 mm 

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

FOLIAGE A NUF0XPADA 2146

FOLIAGE B NUF0XPADB 2146

FOLIAGE C NUF0XPADC 2146

  6 mm 

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

WILD A EEW0XPADA 3115

WILD B EEW0XPADB 3115

B CA A

226
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Nuances

Wild

  6 mm 

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

WILD A EEW0XPADA 3115

WILD B EEW0XPADB 3115

BA

227
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Metaline

Iron

  6 mm  12 mm

120x280x0,6 cm 
47 1/4”x1101/4”x1/4”

160x320x1,2 cm 
627/8”x1253/4”x1/2”

Naturale / Matte UGL ML03XPA  110 LC01XA12 242

4 faces 120x280x0,6

4 faces 160x320x0,6
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Metaline

4 faces 120x280x0,6
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100%	WATER	
CONSUMPTION	

SAVINGS

100%	RECYCLING		
OF	UNFIRED	WASTE

100%	RECYCLED	
PALLETS

100%	RECYCLING		
OF	FIRED	WAST

100%	RECYCLED	
PACKAGING

Italgraniti	 Group	 opera	 in	 conformità	 alle	 normative	 ambientali	
previste	 dalla	 certificazione	 ISO	 14001	 e	 del	 regolamento	 EMAS,	
ottenuta	da	oltre	10	anni.	La	certificazione	europea	EMAS	(Eco-Ma-
nagement	and	Audit	Scheme)	misura	e	controlla	il	ridotto	impatto	
sull’ambiente	dei	 siti	 produttivi,	 attraverso	un	 sistema	di	 gestione	
ambientale	basato	su	rigorosi	parametri.

ITALGRANITI	GROUP	CONTRIBUISCE	ALL’EFFICIENZA	
ENERGETICA	ATTRAVERSO:
-	100%	di	riciclaggio	delle	acque	utilizzate
-	100%	riciclo	degli	scarti	crudi	e	cotti
-	100%	riciclo	del	packaging	e	dei	pallet

Italgraniti	Group	conforms	with	the	environmental	regulations	envi-
saged	by	the	ISO	14001	certification	and	by	the	EMAS	certification,	
obtained	more	than	10	years	ago.	The	European	EMAS	(Eco-Ma-
nagement	and	Audit	Scheme)	certification	measures	and	controls	
the	reduced	environmental	impact	of	production	sites,	through	an	
environmental	management	system	based	on	strict	parameters.

ITALGRANITI	GROUP	CONTRIBUTES	TOWARDS	ENERGY	
EFFICIENCY	THROUGH:
-	100%	recycling	of	waters	used
-	100%	recycling	of	unfired	and	fired	waste
-	100%	recycling	of	packaging	and	pallets

Umweltmanagement:	Umweltzertifikat	EMAS-ISO	14001
Italgraniti	Group	arbeitet	in	Übereinstimmung	mit	den	Umweltvor-
schriften,	die	durch	die	vor	mehr	als	10	Jahren	erlangte	Zertifizie-
rung	nach	ISO	14001	und	der	EMAS-Verordnung	vorgesehen	sind.	
Die	europäische	EMAS-Zertifizierung	(Eco-Management	and	Audit	
Scheme)	misst	und	kontrolliert	die	reduzierten	Umweltauswirkun-
gen	von	Produktionsstätten	durch	ein	Umweltmanagementsystem,	
das	auf	strengen	Parametern	basiert.	

DIE	ITALGRANITI	GROUP	TRÄGT	ZUR	ENERGIEEFFIZIENZ	
BEI	DURCH:
-	100	%	Recycling	von	Wasser	aus	der	Verarbeitung
-	100	%	Recycling	von	rohem	und	gebranntem	
		Ausschussmaterial
-	100	%	Recycling	von	Verpackungen	und	Paletten

Système	 de	 management	 environnemental	 (s.m.e.):	 certification	
EMAS-ISO	14001
Italgraniti	 Group	 opère	 en	 conformité	 avec	 les	 réglementations	
environnementales	prévues	par	la	certification	ISO	14001,	obtenue	
depuis	plus	de	10	ans,	et	 le	 règlement	EMAS.	La	certification	eu-
ropéenne	EMAS	(Eco-Management	and	Audit	Scheme)	mesure	et	
contrôle	l’impact	réduit	sur	l’environnement	des	sites	de	production	
via	un	système	de	management	environnemental	basé	sur	des	pa-
ramètres	stricts.	

ITALGRANITI	GROUP	CONTRIBUE	À	L’EFFICACITÉ		
ÉNERGÉTIQUE	VIA	:
-	recyclage	de	100	%	des	eaux	utilisées
-	recyclage	de	100	%	des	déchets	crus	et	cuits
-	recyclage	de	100	%	des	emballages	et	des	palettes

ISO	14001	
EMAS

UNI/PDR	
125:2022

ISO	9001

Product	and	company	system	certifications

Certificato di Registrazione
Registration Certificate

 
 
ITALGRANITI GROUP S.P.A.
Via Radici in Piano, 355
41043 - Formigine (Modena)

N. Registrazione:
Registration Number

IT-000058

 Data di Registrazione:
Registration Date

30 Maggio 2001

 
Siti:
1] Sito S. Martino in Rio - Via per Carpi, 54 - San Martino in Rio (RE)
 
FABBRICAZIONE DI PIASTRELLE IN CERAMICA PER PAVIMENTI E RIVESTIMENTI
MANUFACTURE OF CERAMIC TILES AND FLAGS

NACE: 23.31
 

 

Questa Organizzazione ha adottato un sistema di gestione ambientale conforme al Regolamento EMAS allo scopo di attuare il
miglioramento continuo delle proprie prestazioni ambientali e di pubblicare una dichiarazione ambientale. Il sistema di gestione
ambientale è stato verificato e la dichiarazione ambientale è stata convalidata da un verificatore ambientale accreditato.
L´Organizzazione è stata registrata secondo lo schema EMAS e pertanto è autorizzata a utilizzare il relativo logo. Il presente
certificato ha validità soltanto se l´organizzazione risulta inserita nell´elenco nazionale delle organizzazioni registrate EMAS.
This Organisation has established an environmental management system according to EMAS Regulation in order to promote the continuous
improvement of its environmental performance and to publish an environmental statement. The environmental management system has been
verified and the environmental statement has been validated by accredited environmental verifier. The Organization is registered under EMAS and
therefore is entitled to use the EMAS Logo. This certificate is valid only if the Organization is listed into the national EMAS Register.

 
Roma, 28 Gennaio 2025
Rome

Certificato valido fino al:
Expiry date

27 Giugno 2027

 
 

Comitato Ecolabel - Ecoaudit
Sezione EMAS Italia

Il Presidente
Dott. Enrico Cancila

f.to digitalmente

“Il presente atto è firmato digitalmente ai sensi del D.P.R. n.445/2000 e del D.lgs. 7 marzo 2005 n.82 e norme collegate. Detta modalità sostituisce
il testo cartaceo e la firma autografa”.

Certificate No. IT333171 Version: 2 Revision date: 26-May-2025

Certification body address: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italy
Local office: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italy

Further clarifications regarding the scope of this certificate and the applicability of the management system 
requirements may be obtained by consulting the organization.
To check the validity of this certificate please double click or scan QR CODE
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ITALGRANITI GROUP S.P.A.
Via Radici in Piano, 355 Frazione: Casinalbo - 41043 Formigine (MO) - Italy    

Certified sites are listed in the attachment to this certificate

Bureau Veritas Certification Holding SAS – Italy Branch certifies that the Management System 
of the above organisation has been audited and found to be in accordance

 with the requirements of the management system standards detailed below

ISO 14001:2015
Scope of certification

Production of atomized body and porcelain stoneware tiles by means of a complete wet cycle 
through the processes of: preparation of body and glazes, atomization, mixing, pressing, 

glazing, firing, selection and packaging.
IAF:15

Certificate issued in accordance with the Technical Regulation ACCREDIA RT-09

Original Cycle Start Date: 08-February-2010

Expiry date of previous cycle: 08-February-2025
Certification / Recertification Audit date: 15-May-2024
Certification/Recertification Cycle Start date: 21-June-2024

Subject to the continued satisfactory operation of the organization’s 
Management System, this certificate expires on: 20-June-2027

236
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100%	RECYCLED	
PALLETS

Italgraniti	Group	conforms	with	the	environmental	regulations	envi-
saged	by	the	ISO	14001	certification	and	by	the	EMAS	certification,	
obtained	more	than	10	years	ago.	The	European	EMAS	(Eco-Ma-
nagement	and	Audit	Scheme)	certification	measures	and	controls	
the	reduced	environmental	impact	of	production	sites,	through	an	
environmental	management	system	based	on	strict	parameters.

ITALGRANITI	GROUP	CONTRIBUTES	TOWARDS	ENERGY	
EFFICIENCY	THROUGH:
-	100%	recycling	of	waters	used
-	100%	recycling	of	unfired	and	fired	waste
-	100%	recycling	of	packaging	and	pallets

Système	 de	 management	 environnemental	 (s.m.e.):	 certification	
EMAS-ISO	14001
Italgraniti	 Group	 opère	 en	 conformité	 avec	 les	 réglementations	
environnementales	prévues	par	la	certification	ISO	14001,	obtenue	
depuis	plus	de	10	ans,	et	 le	 règlement	EMAS.	La	certification	eu-
ropéenne	EMAS	(Eco-Management	and	Audit	Scheme)	mesure	et	
contrôle	l’impact	réduit	sur	l’environnement	des	sites	de	production	
via	un	système	de	management	environnemental	basé	sur	des	pa-
ramètres	stricts.	

ITALGRANITI	GROUP	CONTRIBUE	À	L’EFFICACITÉ		
ÉNERGÉTIQUE	VIA	:
-	recyclage	de	100	%	des	eaux	utilisées
-	recyclage	de	100	%	des	déchets	crus	et	cuits
-	recyclage	de	100	%	des	emballages	et	des palettes

Italgraniti	Group	è	 la	prima	azienda	ceramica	 in	 Italia	ad	aver	ot-
tenuto	 la	Certificazione	di	Genere	secondo	 lo	standard	UNI/PDR	
125:2022.	La	parità	di	genere	è	un	elemento	fondamentale	per	com-
battere	 le	 discriminazioni	 nel	 mondo	 del	 lavoro	 e	 per	 realizzare	 i	
propri	obiettivi	strategici.	Il	rispetto	della	persona,	congiuntamente	
con	il	suo	sviluppo	professionale,	sono	considerati	valori	imprescin-
dibili	per	il	Gruppo,	il	quale	reputa	le	capacità	relazionali,	intellettive,	
organizzative	e	tecniche	di	ogni	dipendente	una	risorsa	fondamen-
tale	per	l’organizzazione.

Italgraniti	is	the	first	ceramic	company	in	Italy	to	have	obtained	the	
Gender	Equality	Certification	according	to	the	UNI/PDR	125:2022	
standard.	Gender	equality	 is	a	key	element	in	fighting	discrimina-
tions	 in	 the	 workplace	 and	 in	 achieving	 strategic	 goals.	 Respect	
for	 the	people,	along	with	 their	professional	growth,	are	conside-
red	unavoidable	values	by	the	Group,	which	considers	employees’	
relational,	 intellectual,	 organizational,	 technical	 capabilities	 as	 an	
essential	resource	for	the	company.

Die	 Italgraniti	 Group	 ist	 das	 erste	 Keramikunternehmen	 in	 Italien,	
das	die	Zertifizierung	der	Gleichstellung	der	Geschlechter	nach	der	
Norm	UNI/PDR	125:2022	erhalten	hat.	Die	Gleichstellung	der	Ge-
schlechter	ist	ein	Schlüsselelement	bei	der	Bekämpfung	von	Diskri-
minierung	in	der	Arbeitswelt	und	bei	der	Verwirklichung	ihrer	strate-
gischen	Ziele.	Der	Respekt	vor	dem	Einzelnen	und	seine	berufliche	
Entwicklung	sind	für	die	Gruppe	von	grundlegender	Bedeutung.	Die	
Gruppe	betrachtet	die	zwischenmenschlichen,	intellektuellen,	orga-
nisatorischen	und	technischen	Fähigkeiten	eines	jeden	Mitarbeiters	
als	grundlegende	Ressource	für	das	Unternehmen.

Italgraniti	Group	est	 la	première	entreprise	céramique	 italienne	à	
avoir	 obtenu	 la	 Certification	 pour	 l’égalité	 des	 sexes	 en	 vertu	 de	
la	 norme	 UNI/PDR	 125:2022.	 L’égalité	 hommes-femmes	 est	 un	
élément	fondamental	pour	lutter	contre	les	discriminations	dans	le	
monde	du	travail	et	atteindre	nos	objectifs	stratégiques.	Le	respect	
de	la	personne	et	son	développement	professionnel	sont	des	valeu-
rs	essentielles	pour	le	Groupe	qui	considère	les	capacités	relation-
nelles,	 intellectuelles,	organisationnelles	et	 techniques	de	chaque	
employé	comme	une	ressource	fondamentale	pour	l’entreprise.

UNI/PDR	
125:2022

La	certificazione	UNI	 ISO	9001	2015	è	riconosciuta	a	 livello	 inter-
nazionale	 e	 rappresenta	 una	 garanzia	 di	 eccellenza	 e	 qualità	 del	
proprio	 sistema	 di	 gestione.	 ITALGRANITI	 GROUP	 ha	 deciso	 di	
intraprendere	spontaneamente	questo	 importante	percorso	adot-
tando	un	insieme	di	regole,	responsabilità	e	controlli	per	migliorare	
l’efficenza	dei	processi	e	la	soddisfazione	del	cliente,	accrescere	la	
propria	competitività	e	mantenere	la	conformità	ai	più	alti	standard	
qualitativi.

UNI	 ISO	9001	 2015	 certification	 is	 internationally	 recognised	 and	
represents	a	guarantee	of	the	excellence	and	quality	of	the	mana-
gement	system.	ITALGRANITI	GROUP	decided	of	its	own	accord	to	
undertake	this	important	process,	adopting	a	set	of	rules,	respon-
sibilities	 and	 checks	 to	 improve	 the	 efficiency	 of	 processes	 and	
customer	 satisfaction,	 to	 boost	 its	 competitiveness	 and	 maintain	
compliance	with	the	highest	quality	standards.

Die	Zertifizierung	nach	UNI	ISO	9001	2015	ist	international	anerkan-
nt	und	stellt	eine	Garantie	für	die	Exzellenz	und	Qualität	des	Ma-
nagementsystems	dar.	Die	ITALGRANITI	GROUP	hat	beschlossen,	
diesen	wichtigen	Weg	spontan	zu	gehen,	indem	sie	eine	Reihe	von	
Regeln,	Verantwortlichkeiten	und	Kontrollen	annimmt,	um	die	Effi-
zienz	der	Prozesse	und	die	Kundenzufriedenheit	zu	verbessern,	ihre	
Wettbewerbsfähigkeit	zu	erhöhen	und	die	Einhaltung	der	höchsten	
Qualitätsstandards	zu	gewährleisten.

La	certification	UNI	 ISO	9001	2015	est	 reconnue	au	niveau	 inter-
national	 et	 représente	 une	 garantie	 d’excellence	 et	 de	 qualité	 du	
système	de	gestion.	ITALGRANITI	GROUP	a	décidé	d’entreprendre	
spontanément	cet	important	parcours	en	adoptant	un	ensemble	de	
règles,	 responsabilités	 et	 contrôles	pour	 améliorer	 l’efficacité	 des	
processus	et	 la	satisfaction	du	client,	accroître	sa	compétitivité	et	
rester	conforme	aux	standards	de	qualité	les	plus	élevés.

ISO	9001

Website

Certificato Numero: IT345167 Versione: 1 Data di emissione: 21-Agosto-2025

Indirizzo dell’organismo di certificazione: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italia
Ufficio locale: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italia

Ulteriori chiarimenti sul campo di applicazione di questo certificato e sui requisiti applicabili 
della norma del sistema di gestione possono essere ottenuti consultando l’organizzazione.
Per controllare la validità di questo certificato fare doppio click sul QR CODE o scansionarlo con apposita App
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Indirizzo dell’organismo di certificazione: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) ItaliaIndirizzo dell’organismo di certificazione: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italia

ITALGRANITI GROUP S.P.A.
   Via Radici in Piano, 355 Frazione: Casinalbo - 41043 Formigine (MO) - Italy   

I siti oggetto di certificazione sono in allegato al presente certificato

Bureau Veritas Certification Holding SAS – Italy Branch certifica che il sistema di gestione 
dell’organizzazione sopra indicata è stato valutato e giudicato conforme ai requisiti della 

norma di sistema di gestione seguente

ISO 9001:2015
Campo di applicazione

Progettazione, produzione e assistenza di piastrelle in gres porcellanato.
IAF: 15

Data della certificazione originale: 10-Settembre-2019

Data di scadenza precedente ciclo di certificazione: 10-Settembre-2025
Data dell’Audit di certificazione / rinnovo: 26-Luglio-2025
Data d’inizio del presente ciclo di certificazione: 21-Agosto-2025
Soggetto al continuo e soddisfacente mantenimento del sistema di 
gestione questo certificato è valido fino al: 10-Settembre-2028
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Italgraniti	Group	ha	adottato	lo	standard	collaborativo	HPD	Dichia-
razioni	di	Salubrità	di	Prodotto	(Health	Product	Declarations),	per	
comunicare	in	modo	trasparente	il	contenuto	dei	propri	materiali	e	
il	relativo	impatto	sulla	salute.	Grazie	all’HPD,	i	nostri	prodotti	contri-
buiscono	all’ottenimento	di	crediti	LEED®	e	WELL™.

Italgraniti	Group	has	 adopted	 the	HPD	 (Health	Product	Declara-
tions)	 collaborative	 standard	 to	 communicate	 the	 contents	 of	 its	
materials	and	the	related	impact	on	health	in	a	transparent	manner.	
Thanks	to	HPD,	our	products	contribute	towards	obtaining	LEED®	 
and	WELL™	credits.

Die	Italgraniti	Group	hat	den	kollaborativen	HPD-Standard	(Heal-
th	Product	Declarations)	übernommen,	um	die	Zusammensetzung	
der	Materialien	und	deren	Auswirkungen	auf	die	Gesundheit	tran-
sparent	zu	kommunizieren.	Dank	HPD	tragen	unsere	Produkte	zu	
LEED®	-	und	WELL™-Punkten	bei.

Italgraniti	Group	a	adopté	 la	norme	collaborative	DEP	-	Déclarat-
ions	environnementales	et	sanitaires	de	produit,	afin	de	communi-
quer	de	manière	transparente	le	contenu	de	ses	matériaux	et	leur	
impact	 sur	 la	 santé.	 Grâce	 à	 la	 DEP,	 nos	 produits	 contribuent	 à	
l’obtention	de	crédits	LEED®		et	WELL™.

La	 salute	 e	 il	 benessere	 dei	 lavoratori	 sono	 interessi	 primari	 per	
ITALGRANITI	 GROUP.	 L’ottenimento	 della	 certificazione	 UNI	 ISO	
45001	rafforza	una	cultura	d’impresa	che	vede	la	sicurezza	non	solo	
come	a	un	adempimento	normativo,	ma	come	parte	essenziale	dei	
processi	 lavorativi.	 La	normativa	è	uno	 strumento	necessario	per	
generare	un	nuovo	modello	di	competitività	sostenibile	che	possa	
migliorare	la	crescita	di	tutte	le	performance	aziendali.

The	 health	 and	 wellbeing	 of	 employees	 are	 crucial	 priorities	 for	
ITALGRANITI	GROUP.	The	attainment	of	UNI	ISO	45001	certifica-
tion	strengthens	a	business	culture	that	sees	safety	not	simply	as	a	
question	of	regulatory	compliance,	but	as	an	essential	part	of	wor-
king	processes.	Regulation	is	a	necessary	tool	for	generating	a	new	
model	of	sustainable	competitiveness	 that	can	 improve	company	
performance	across	the	board.

Die	Gesundheit	und	das	Wohlbefinden	der	Mitarbeiter	sind	für	die	
ITALGRANITI	 GROUP	 von	 größter	 Bedeutung.	 Die	 Zertifizierung	
nach	UNI	ISO	45001	stärkt	eine	Unternehmenskultur,	die	Sicherheit	
nicht	nur	als	regulatorische	Anforderung,	sondern	als	wesentlichen	
Bestandteil	von	Arbeitsprozessen	versteht.	Das	Normenwerk	ist	ein	
notwendiges	 Instrument,	 um	 ein	 neues	 Modell	 der	 nachhaltigen	
Wettbewerbsfähigkeit	zu	schaffen,	das	das	Wachstum	der	gesam-
ten	Unternehmensleistung	verbessern	kann.

La	santé	et	le	bien-être	des	travailleurs	sont	au	cœur	des	préocc-
upations	chez	ITALGRANITI	GROUP.	L’obtention	de	la	certification	
UNI	 ISO	45001	 renforce	une	culture	d’entreprise	qui	considère	 la	
sécurité	non	pas	seulement	comme	une	norme	à	respecter,	mais	
comme	une	 facette	essentielle	des	processus	de	production.	Les	
normes	 représentent	 un	 outil	 nécessaire	 pour	 créer	 un	 nouveau	
modèle	de	compétitivité	durable	en	mesure	d’améliorer	la	croissan-
ce	de	toutes	les	performances	d’entreprise.

ISO	45001 LEED
COMPLIANT

ISO 45001

Product	and	company	system	certifications

Certificate No. IT345213 Version: 1 Revision date: 22-August-2025

Certification body address: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italy
Local office: Viale Monza, 347 - 20126 Milano (MI) Italy

Further clarifications regarding the scope of this certificate and the applicability of the management system 
requirements may be obtained by consulting the organization.
To check the validity of this certificate please double click or scan QR CODE

1/2

ITALGRANITI GROUP S.P.A.
   Via Radici in Piano, 355 Frazione: Casinalbo - 41043 Formigine (MO) - Italy    

Certified sites are listed in the attachment to this certificate

Bureau Veritas Certification Holding SAS – Italy Branch certifies that the Management System 
of the above organisation has been audited and found to be in accordance

 with the requirements of the management system standards detailed below

ISO 45001:2018
Scope of certification

Production of spray-dried body and porcelain stoneware tiles through a complete wet 
process, including the following stages:

body and glaze preparation, spray drying, mixing, pressing, glazing, firing, selection, and 
packaging.

IAF 15

Original Cycle Start Date: 29-November-2019

Expiry date of previous cycle: 28-November-2025
Certification / Recertification Audit date: 16-July-2025
Certification/Recertification Cycle Start date: 22-August-2025

Subject to the continued satisfactory operation of the organization’s 
Management System, this certificate expires on: 28-November-2028
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Italgraniti	Group	has	 adopted	 the	HPD	 (Health	Product	Declara-
tions)	 collaborative	 standard	 to	 communicate	 the	 contents	 of	 its	
materials	and	the	related	impact	on	health	in	a	transparent	manner.	
Thanks	to	HPD,	our	products	contribute	towards	obtaining	LEED®	 
and	WELL™	credits.

Italgraniti	Group	a	adopté	 la	norme	collaborative	DEP	-	Déclarat-
ions	environnementales	et	sanitaires	de	produit,	afin	de	communi-
quer	de	manière	transparente	le	contenu	de	ses	matériaux	et	leur	
impact	 sur	 la	 santé.	 Grâce	 à	 la	 DEP,	 nos	 produits	 contribuent	 à	
l’obtention	de	crédits	LEED®		et	WELL™.

The	 health	 and	 wellbeing	 of	 employees	 are	 crucial	 priorities	 for	
ITALGRANITI	GROUP.	The	attainment	of	UNI	ISO	45001	certifica-
tion	strengthens	a	business	culture	that	sees	safety	not	simply	as	a	
question	of	regulatory	compliance,	but	as	an	essential	part	of	wor-
king	processes.	Regulation	is	a	necessary	tool	for	generating	a	new	
model	of	sustainable	competitiveness	 that	can	 improve	company	
performance	across	the	board.

La	santé	et	le	bien-être	des	travailleurs	sont	au	cœur	des	préocc-
upations	chez	ITALGRANITI	GROUP.	L’obtention	de	la	certification	
UNI	 ISO	45001	 renforce	une	culture	d’entreprise	qui	considère	 la	
sécurité	non	pas	seulement	comme	une	norme	à	respecter,	mais	
comme	une	 facette	essentielle	des	processus	de	production.	Les	
normes	 représentent	 un	 outil	 nécessaire	 pour	 créer	 un	 nouveau	
modèle	de	compétitivité	durable	en	mesure	d’améliorer	la	croissan-
ce	de	toutes	les	performances	d’entreprise.

I	prodotti	di	ITALGRANITI	GROUP	rispondono	ai	requisiti	richiesti	
dalle	certificazioni	LEED.	 I	crediti	LEED	forniscono	a	tutte	 le	parti	
interessate	gli	strumenti	necessari	per	calcolare	in	modo	oggettivo	
l’impatto	di	uno	stabile	in	termini	di	sostenibilità	ambientale.	Il	siste-
ma	si	basa	sull’attribuzione,	per	ciascuno	dei	requisiti	caratterizzanti	
l’eco-compatibilità	 di	 un	 edificio,	 di	 crediti	 che,	 sommati	 tra	 loro,	
danno	 il	 livello	 di	 certificazione	 ottenuto:	 più	 alto	 è,	 più	 cresce	 il	
valore	competitivo	dell’immobile	sul	mercato.	I	nostri	prodotti	non	
rilasciano	 sostanze	 tossiche	 e	 non	 contribuiscono	 all’effetto	 isola	
di	calore;	inoltre,	escono	da	uno	stabilimento	dotato	di	sistema	di	
gestione	ambientale	certificato.	Per	 realizzarli	viene	utilizzata	una	
percentuale	certificata	di	materiale	riciclato	superiore	al	20%	(ma-
teriale	pre-consumo).	Questa	certificazione	è	stata	rilasciata	da	Bu-
reau	Veritas	Italia	S.p.A.

ITALGRANITI	GROUP’s	products	meet	the	requirements	of	LEED	
certifications.	LEED	credits	provide	all	 interested	parties	with	 the	
necessary	 tools	 to	 objectively	 calculate	 the	 impact	 of	 a	 building	
in	 terms	 of	 environmental	 sustainability.	 The	 system	 is	 based	 on	
the	 attribution	 -	 for	 each	 of	 the	 requirements	 characterising	 the	
eco-compatibility	 of	 a	 building	 -	 of	 credits	 that,	 added	 together,	
give	the	level	of	certification	obtained:	the	higher	it	 is,	the	greater	
the	competitive	value	of	the	building	on	the	market.	Our	products	
do	not	release	toxic	substances	and	do	not	contribute	to	the	heat	
island	effect;	moreover,	they	come	from	a	plant	with	a	certified	en-
vironmental	management	system.	A	certified	percentage	of	more	
than	 20%	 recycled	 material	 (pre-consumer	 material)	 is	 used	 to	
manufacture	them.	This	certification	was	issued	by	Bureau	Veritas	
Italia	S.p.A.

Italgraniti	 Group	 è	 membro	 del	 Green	 Building	 Council	 Italia,	
organizzazione	 che	 promuove	 la	 cultura	 e	 la	 pratica	 dell’edilizia	
sostenibile	in	un	contesto	che	rispetti	le	esigenze	dell’uomo,	della	
collettività	e	dell’ambiente.

Italgraniti	Group	is	a	member	of	the	Green	Building	Council	Italia,	
an	organisation	that	promotes	the	culture	and	practice	of	sustai-
nable	construction	 in	a	context	that	respects	the	needs	of	man-
kind,	the	collective	whole	and	the	environment.

Die	 Italgraniti	Group	 ist	Mitglied	des	Green	BuildingCouncil	 Ita-
lia,	einer	Organisation,	die	die	Kultur	und	Praxis	des	nachhaltigen	
Bauens	 in	einem	Kontext	 fördert,	 der	die	Bedürfnisse	der	Men-
schen,	der	Gemeinschaft	und	der	Umwelt	respektiert.

Italgraniti	Group	est	membre	du	Green	Building	Council	Italia,	or-
ganisation	qui	promeut	la	culture	et	la	pratique	d’une	construction	
durable	dans	le	respect	des	exigences	de	l’homme,	de	la	collecti-
vité	et	de	l’environnement.

Die	 Produkte	 der	 ITALGRANITI	 GROUP	 erfüllen	 die	 Anforderun-
gen	 der	 LEED-Zertifizierung.	 Die	 LEED-Credits	 geben	 allen	 inte-
ressierten	Parteien	die	notwendigen	Instrumente	an	die	Hand,	um	
die	Auswirkungen	eines	Gebäudes	im	Hinblick	auf	die	ökologische	
Nachhaltigkeit	 objektiv	 zu	berechnen.	Das	System	beruht	darauf,	
dass	für	jede	der	Anforderungen,	die	die	Umweltverträglichkeit	ei-
nes	Gebäudes	kennzeichnen,	Punkte	vergeben	werden,	die	in	ihrer	
Summe	das	erreichte	Zertifizierungsniveau	ergeben:	Je	höher	die-
ses	 ist,	 desto	größer	 ist	der	Wettbewerbswert	des	Gebäudes	auf	
dem	Markt.	Unsere	Produkte	setzen	keine	giftigen	Stoffe	frei,	tragen	
nicht	zum	Wärmeinseleffekt	bei	und	verlassen	ein	Werk	mit	einem	
zertifizierten	Umweltmanagementsystem.	Für	ihre	Herstellung	wird	
ein	zertifizierter	Anteil	von	mehr	als	20	Prozent	recyceltem	Material	
(Pre-Consumer-Material)	 verwendet.	 Diese	 Zertifizierung	 wurde	
von	Bureau	Veritas	Italia	S.p.A.	ausgestellt.

Les	 produits	 ITALGRANITI	 GROUP	 respectent	 les	 exigences	 sti-
pulées	 par	 les	 certifications	 LEED.	 Les	 crédits	 LEED	 fournissent	
les	outils	nécessaires	pour	calculer	objectivement	l’impact	de	du-
rabilité	 environnementale	 d’un	 bâtiment.	 Le	 système	 se	 base	 sur	
l’attribution,	pour	chacune	des	exigences	d’éco-compatibilité	d’un	
bâtiment,	de	crédits	qui,	cumulés,	donnent	 le	niveau	de	certifica-
tion	 atteint	 :	 plus	 il	 est	 élevé,	 plus	 sa	 valeur	 concurrentielle	 aug-
mente.	Nos	produits	ne	cèdent	pas	de	substances	toxiques	et	ne	
contribuent	pas	à	l’effet	‘îlot	de	chaleur’	;	ils	sont	fabriqués	dans	une	
usine	avec	un	système	de	management	environnemental	certifié.	
Un	 pourcentage	 certifié	 de	 matières	 recyclées	 supérieur	 à	 20	 %	
(matériau	pré-consommation)	est	utilisé	pour	leur	réalisation.	Cette	
certification	a	été	délivrée	par	Bureau	Veritas	Italia.

LEED
COMPLIANT
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La validità del presente certificato è subordinata a sorveglianza periodica ed è consultabile sul sito: 
www. bureauveritas.it. Ulteriori chiarimenti riguardanti lo scopo di questo certificato e l’applicabilità del 

sistema di gestione possono essere acquisiti contattando l’organizzazione. 
The validity of the present certificate is subject to periodic surveillance and it is available at www. bureauveritas.it.  

Additional clarifications regarding the purpose of this certificate and the applicability of the management system may be obtained by 
consulting the organization. 

     
 

Le attività di verifica sono state eseguite nel rispetto del seguente regolamento 
Bureau Veritas Italia: 

Verification activities were performed in accordance with the following Bureau Veritas regulations: 
 

 

IND-REP-28 CP Bureau Veritas Rev.1 
HSE-REG-02.TQR Bureau Veritas Rev.0 

 
 
 
 

     
 

 
 

 

                                 CERTIFICAZIONE 
      CERTIFICATION 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

Bureau Veritas Italia SpA certifica che le caratteristiche ambientali del prodotto elencate nell’annesso,  
dichiarate dal fabbricante attraverso un’asserzione ambientale redatta nel rispetto dei requisiti della  

UNI EN ISO 14021:2021, 
sono state verificate e trovate in accordo ai requisiti definiti nel documento di proprietà del fabbricante: 

Bureau Veritas Italia SpA certifies that the environmental characteristics of products listed in annex, declared by the manufacturer through an environmental claim 
drawn according to UNI EN ISO 14021:2021,  

have been evaluated and founded according to the requirements defined in the document property of the manufacturer: 
 

Disciplinare Tecnico – PGQ_15 Rev.6 del 04/07/2025  
 

  Piastrelle in gres porcellanato a marchio  
 Porcelain stoneware tiles under the brand  

ITALGRANITI – IMPRONTA CERAMICHE 
 

                                                (dettagli specificati nell’annesso) 
    (details specified in annex) 

 
 

     
 
 
 
 
  

 
 
 

 
 
                              Data Inizio Validità: 

        Validity start date:  
      Data di Revisione: 
         Review date:  

              Data di Scadenza:  
        Expiry date:                                                                                                     

                                                                                                                               
 

                                        Certificato N°: 
                           Certificate N°:  
                           Rev. 10 
                             

Rilasciata a:  
Awarded to:  

 

ITALGRANITI GROUP S.p.A. 
 

  SEDE LEGALE E OPERATIVA 
  Head Office  and Operative Site 

Via Radici in Piano, 355 – 41043 CASINALBO DI FORMIGINE (MO) - ITALY 
 

SEDE OPERATIVA 
  Operative Site  

Via per Carpi, 54 – 42018 SAN MARTINO IN RIO (RE) - ITALY 
 

990/001 
 

06/09/2016 

04/09/2028 
07/08/2025 

Responsabile Tecnico di Schema 
 

Firmato digitalmente da

Fabio Pes
SerialNumber = TINIT-PSEFBA77S15F205E
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GELÄPPTE OBERFLÄCHEN
Um die Keramikfläche vor Baustellenschmutz und Baustellenbegehung zu schonen, 
den Boden unbedingt mit ge-eigneten Materialien schützen: diese Vorkehrung ist 
für Fliesen mit polierter Oberfläche zwingend vorgeschrieben, da sie eventuellen 
Kratzern oder Beschädigungen leichter ausgesetzt sind.

SURFACES ADOUCIES
Pour protéger la surface céramique des saletés et du trafic de chantier, il est 
recommandé de protéger le sol à l’aide de matériaux appropriés; cette 
précaution doit être considérée comme obligatoire dans le cas des carreaux à 
surface brillante, davantage exposés aux risques de rayures et autres dommages.

DE Verlegungstipps 

Die Verlegung der Platten Mega stellt ähnliche Verlegungsbedingungen wie bei Platten in traditionellen 
Formaten mit traditioneller Dicke. Mega verlangt die Anwendung der doppelten Auftragtechnik: Der 
Kleber ist sowohl am Verlegungsboden als auch auf der Plattenrückseite aufzutragen.

Bodenverlegung auf traditionellem Estrich
Es folgen die wichtigsten Anweisungen für die Verlegung.
Der Untergrund des Bodens muss belegreif, eben, ganz sauber, nicht gefroren und nicht zu warm 
sein. Es sind in jedem Fall stets die Anleitungen der Hersteller der Untergrundmaterialien und Kleber 
zu befolgen. Die Oberfläche muss perfekt eben sein, um eine korrekte Verlegung der scharfkantigen 
großformatigen Platten zu gestatten.

Bodenverlegung auf bereits vorhandenen Materialien
Verlegung auf Keramik, Feinsteinzeug, Marmor und Natursteinen.
Die Kompaktheit, Festigkeit und Verankerung des vorhandenen Materials prüfen. Der Untergrund 
muss frei von Staub, Zementrückständen, Fett, Wachs und allen sonstigen an der Oberfläche 
vorhandenen Materialien sein, die das Anhaften beeinträchtigen können. Zur Reinigung des Materials 
kann eine Lösung aus Wasser und Natron ver-wendet und abschließend reichlich nachgespült 
werden. Alternativ kann die Oberfläche mechanisch abgerieben wer-den. Alle Rückstände entfernen 
und mit der Verlegung beginnen.
Verlegung auf Holz und Parkett.
Die Kompaktheit, Festigkeit und Verankerung des vorhandenen Materials prüfen. Der Untergrund 
muss frei von Staub, Zementrückständen, Fett, Wachs und allen sonstigen an der Oberfläche 
vorhandenen Materialien sein, die das Anhaften beeinträchtigen können. Vor der Verlegung ist die 
Rohschicht des Holzes durch mechanisches Abreiben zum Vorschein zu bringen. Alle Rückstände 
entfernen und mit der Verlegung beginnen.
Verlegung auf Harz.
Die Kompaktheit, Festigkeit und Verankerung des vorhandenen Materials prüfen. Der Untergrund 
muss frei von Staub, Zementrückständen, Fett, Wachs und allen sonstigen an der Oberfläche 
vorhandenen Materialien sein, die das Anhaften beeinträchtigen können. Durch mechanisches 
Abreiben die ganze Oberfläche aufrauen, eventuelle Schlitze mit geeigneten Materialien füllen. Alle 
Rückstände entfernen und mit der Verlegung beginnen.
Verlegung auf Metall.
Die Kompaktheit, Festigkeit und Verankerung des vorhandenen Materials prüfen. Der Untergrund 
muss frei von Staub, Zementrückständen, Fett, Wachs und allen sonstigen an der Oberfläche 
vorhandenen Materialien sein, die das Anhaften beeinträchtigen können. Alle Rückstände entfernen 
und mit der Verlegung beginnen.

Verlegung als Wandbelag

Es folgen die wichtigsten Anweisungen für die Verlegung.
Die zu verkleidende Wand muss zuvor mit Sand und Zement oder mit spezifischen vorgemischten 
Produkten ver-putzt werden. Es sind in jedem Fall stets die Anleitungen der Hersteller der 
Untergrundmaterialien und Kleber zu be-folgen. Die Oberfläche muss perfekt eben sein, um eine 
korrekte Verlegung der scharfkantigen Großformat-Platten zu gestatten.

EIGENSCHAFTEN DER WANDUNTERGRÜNDE
Die Platten Mega können auf Innen- oder Außenwänden installiert werden, nachdem die jeweils 
vorhandenen Unter-gründe auf ihre Eignung geprüft wurden. Gipsputze und Porenbetonblöcke 
werden normalerweise nur für die Verle-gung in Innenbereichen verwendet; Putze auf Zementbasis 
und Wände aus Beton werden für die Anbringung von dünnem Feinsteinzeug in Innen- und auch 
Außenbereichen verwendet. Wenn der Putz auf den typischen Isolierplat-ten wärmedämmender 
Ummantelungssysteme aufgebracht wird, sind die Isolierplatten mit einem verzinkten und mit 
mechanischen Dübeln verankerten Armierungsnetz zu armieren. Zu den Spezifikationen von Netz 
und Dübeln, siehe die Verlegungshinweise des Lieferanten des Isolierungssystems. Dagegen 
muss die Wand im Falle eines gemischten Untergrundes, d.h. mit Rahmen aus Stahlbeton 
und Mauerwerkausfachungen, vor der Verlegung zuerst verputzt und der Putz im Bereich der 
Materialübergänge mit Putzarmierungsnetz armiert werden. Wie bei der Bodenverlegung muss 
geprüft werden, dass der Untergrund perfekt eben, rissfrei (bei Rissen, den Staub beseitigen und mit 
geeigne-tem Material versiegeln) und stabil ist und dass seine natürliche Schwindung vollendet ist.

Pose comme revêtement mural

Ci-après, sont fournies les principales instructions pour la phase de pose.
La paroi à revêtir doit être préalablement recouverte d’un enduit à base de sable et de ciment ou d’un 
enduit spécifique pré-mélangé. Il est dans tous les cas nécessaire de respecter les instructions du 
fabricant des matériaux pour chapes  et mortiers colles. La surface doit être parfaitement plate pour 
permettre la pose des dalles rectifiées de grand format.

CARACTÉRISTIQUES DES SURFACES DE POSE MURALE
Les dalles Mega peuvent être posées sur murs intérieurs ou extérieurs, après contrôle de la conformité 
de la surface de pose existante. Les enduits à base de plâtre et les blocs de béton cellulaire sont 
généralement destinés à la seule pose en intérieur; les enduits à base de ciment et les murs en béton 
sont utilisés pour la pose de dalles en grès cérame de faible épaisseur dans les environnements 
intérieurs et extérieurs. Dans le cas des enduits appliqués sur les panneaux isolants propres aux 
systèmes d’isolation thermique de type mur-manteau, les panneaux isolants doivent être armés au 
moyen d’une grille zinguée fixée à l’aide de chevilles mécaniques. Pour les caractéristiques de la grille 
et des chevilles, se reporter aux indications de pose du fournisseur du système d’isolation. En revanche, 
dans le cas des supports mixtes constitués d’une structure en béton armé et d’un remplissage en 
maçonnerie, il est nécessaire d’enduire le mur avant la pose, en dotant l’enduit d’un treillis de soutien 
à hauteur des variations de matériau. Comme pour la pose au sol, il est nécessaire de s’assurer que 
le support est parfaitement plat, sans fissures (en présence de fissures, dépoussiérer et colmater les 
fissures à l’aide d’un matériau approprié) et stable, et qu'il a déjà effectué sont retrait naturel.

FR Conseils de pose

La pose des dalles Mega requiert des conditions à peu près identiques à celles requises pour la pose 
de carreaux de format et épaisseur standard. Les dalles Mega nécessitent le recours à la technique 
de la double application: le mortier colle doit être appliqué à la fois sur la surface de pose et au dos 
de la dalle.

Pose au sol sur chape traditionnelle
Ci-après, sont fournies les principales instructions pour la phase de pose.
La chape doit être sèche, plate, parfaitement propre et non gelée mais non excessivement chaude. 
Il est dans tous les cas nécessaire de respecter les instructions du fabricant des matériaux pour 
chapes et mortiers colles. La surface doit être parfaitement plate pour permettre la pose des dalles 
rectifiées de grand format.

Pose au sol sur revêtement existant
Pose sur céramique, grès cérame, marbre et pierres naturelles.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Pour le nettoyage de la surface, il est possible 
d’utiliser une solution constituée d’eau et de soude caustique, en procédant ensuite à un abondant 
rinçage final. Différemment, procéder à un décapage mécanique de la surface. Éliminer tous les 
résidus et procéder à la pose.
Pose sur bois et parquet.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Avant de procéder à la pose, il est nécessaire 
que la surface en bois soit brute en procédant à un ponçage. Éliminer tous les résidus et procéder 
à la pose.
Pose sur résine.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Procéder à un ponçage de telle sorte que toute 
la surface soit rugueuse et colmater les éventuelles fissures à l’aide d’un matériau approprié. Éliminer 
tous les résidus et procéder à la pose.
Pose sur métal.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Éliminer tous les résidus et procéder à la pose.

Consigli di posa Mega / Mega installation guide
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Pose comme revêtement mural

Ci-après, sont fournies les principales instructions pour la phase de pose.
La paroi à revêtir doit être préalablement recouverte d’un enduit à base de sable et de ciment ou d’un 
enduit spécifique pré-mélangé. Il est dans tous les cas nécessaire de respecter les instructions du 
fabricant des matériaux pour chapes  et mortiers colles. La surface doit être parfaitement plate pour 
permettre la pose des dalles rectifiées de grand format.

CARACTÉRISTIQUES DES SURFACES DE POSE MURALE
Les dalles Mega peuvent être posées sur murs intérieurs ou extérieurs, après contrôle de la conformité 
de la surface de pose existante. Les enduits à base de plâtre et les blocs de béton cellulaire sont 
généralement destinés à la seule pose en intérieur; les enduits à base de ciment et les murs en béton 
sont utilisés pour la pose de dalles en grès cérame de faible épaisseur dans les environnements 
intérieurs et extérieurs. Dans le cas des enduits appliqués sur les panneaux isolants propres aux 
systèmes d’isolation thermique de type mur-manteau, les panneaux isolants doivent être armés au 
moyen d’une grille zinguée fixée à l’aide de chevilles mécaniques. Pour les caractéristiques de la grille 
et des chevilles, se reporter aux indications de pose du fournisseur du système d’isolation. En revanche, 
dans le cas des supports mixtes constitués d’une structure en béton armé et d’un remplissage en 
maçonnerie, il est nécessaire d’enduire le mur avant la pose, en dotant l’enduit d’un treillis de soutien 
à hauteur des variations de matériau. Comme pour la pose au sol, il est nécessaire de s’assurer que 
le support est parfaitement plat, sans fissures (en présence de fissures, dépoussiérer et colmater les 
fissures à l’aide d’un matériau approprié) et stable, et qu'il a déjà effectué sont retrait naturel.

FR Conseils de pose

La pose des dalles Mega requiert des conditions à peu près identiques à celles requises pour la pose 
de carreaux de format et épaisseur standard. Les dalles Mega nécessitent le recours à la technique 
de la double application: le mortier colle doit être appliqué à la fois sur la surface de pose et au dos 
de la dalle.

Pose au sol sur chape traditionnelle
Ci-après, sont fournies les principales instructions pour la phase de pose.
La chape doit être sèche, plate, parfaitement propre et non gelée mais non excessivement chaude. 
Il est dans tous les cas nécessaire de respecter les instructions du fabricant des matériaux pour 
chapes et mortiers colles. La surface doit être parfaitement plate pour permettre la pose des dalles 
rectifiées de grand format.

Pose au sol sur revêtement existant
Pose sur céramique, grès cérame, marbre et pierres naturelles.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Pour le nettoyage de la surface, il est possible 
d’utiliser une solution constituée d’eau et de soude caustique, en procédant ensuite à un abondant 
rinçage final. Différemment, procéder à un décapage mécanique de la surface. Éliminer tous les 
résidus et procéder à la pose.
Pose sur bois et parquet.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Avant de procéder à la pose, il est nécessaire 
que la surface en bois soit brute en procédant à un ponçage. Éliminer tous les résidus et procéder 
à la pose.
Pose sur résine.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Procéder à un ponçage de telle sorte que toute 
la surface soit rugueuse et colmater les éventuelles fissures à l’aide d’un matériau approprié. Éliminer 
tous les résidus et procéder à la pose.
Pose sur métal.
S’assurer que le revêtement existant est compact, solide et parfaitement solidaire du support. La 
surface de pose doit être propre, à savoir exempte de poussière, de résidus de ciment, de graisse, cire 
et autres susceptibles de compromettre l’adhérence. Éliminer tous les résidus et procéder à la pose.

Marble Touch Calacatta Top, Terre Bianco, Nuances Tortora
Download
Catalogue

249

Italgraniti_Mega_2026_interno_esecutivo.indd   249Italgraniti_Mega_2026_interno_esecutivo.indd   249 23/12/25   09:2723/12/25   09:27







FORMATO LASTRA /  
SLAB SIZE

CAVALLETTO /  
A FRAME

LASTRA /  
SLAB

CAVALLETTI / 
A FRAME

CAVALLETTI VUOTI /
EMPTY A FRAME WEIGHT 

120x280x0,6 cm 
471/4”x1101/4”x1/4” L 75x P 285 x H 153 MQ 

3,36
KG 

48,60
PZ
44

MQ 
147,84

KG 
2318,40

KG 
180  270

Container 20 piedi / 20’ Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 6 cavalletti / stands 1200x2800 mm 887 14,00

Container 40 piedi / 40’ Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 12 cavalletti / stands 1200x2800 mm 1774 27,80

Camion, peso massimo caricabile / truck, maximum loadable weight - 30 Ton. Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 12 cavalletti / stands 1200x2800 mm 1774 27,80

Full 1200x2800 mm n. 20 casse / crates 1200x2800 mm 1344 21,50

IT Il cavalletto è un’alternativa selezionata in alcuni casi specifici, 
a discrezione di Italgraniti, per ottimizzare il carico. Ogni lastra è 
separata dall’altra da una velina di plastica.

EN The stand is a selected alternative in some specific cases, at the 
discretion of Italgraniti, to optimize the load. Each slab is separated 
from the others by a plastic sheet.

DE Das Gerüst ist in Einzelfällen nach Ermessen von Italgraniti eine ausgewählte Alternative zur Optimierung der 
Belastung. Jede Platte ist durch eine Kunststofffolie von der anderen getrennt.

FR La palette avec support est une alternative choisie dans certains cas spécifiques, à discrétion d’Italgraniti, 
pour optimiser le chargement. Chaque plaque est séparée des autres par un film plastique.

Imballaggi in cavalletto / Packaging on an a-frame
120x280 cm

Imballaggi  Mega / Mega Packaging

254
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FORMATO LASTRA /  
SLAB SIZE

CAVALLETTO /  
A FRAME

LASTRA /  
SLAB

CAVALLETTI / 
A FRAME

CAVALLETTI VUOTI /
EMPTY A FRAME WEIGHT 

120x280x0,6 cm 
471/4”x1101/4”x1/4” L 75x P 285 x H 153 MQ 

3,36
KG 

48,60
PZ
44

MQ 
147,84

KG 
2318,40

KG 
180  270

Container 20 piedi / 20’ Container - 5,90 x 2,32 x 2,35(h) m Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 6 cavalletti / stands 1200x2800 mm 887 14,00

Container 40 piedi / 40’ Container - 11,90 x 2,32 x 2,35(h) m Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 12 cavalletti / stands 1200x2800 mm 1774 27,80

Camion, peso massimo caricabile / truck, maximum loadable weight - 30 Ton. Mq / Sqm Peso / Weight (Ton)

6 mm 6 mm

Full 1200x2800 mm n. 12 cavalletti / stands 1200x2800 mm 1774 27,80

Full 1200x2800 mm n. 20 casse / crates 1200x2800 mm 1344 21,50

EN The stand is a selected alternative in some specific cases, at the 
discretion of Italgraniti, to optimize the load. Each slab is separated 
from the others by a plastic sheet.

FR La palette avec support est une alternative choisie dans certains cas spécifiques, à discrétion d’Italgraniti, 
pour optimiser le chargement. Chaque plaque est séparée des autres par un film plastique.
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CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite - 
Longueur et largeur 0.9 0.6 2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 0.5 5.0 0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arêtes 0.75 0.5 1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité 0.75 0.5 2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité 0.75 0.5 2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 
aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme - Conforming

Erfüllt - Conforme

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2 Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Gefordert - Requise
Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous 
du carreau photo

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient - Wärmeausdehnung - 
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

* 
Resistente  - Resistant 
Widerstandsfähig - Résistants

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen 
Haarriß von der Glasur - Résistence aux taches

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Gefordert - Requise
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Gefordert - Requise

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger 
und zusatzstoffe für scwhimmbäder - Résistance 
aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines

GB min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porce-
lain - Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur 
Fliesen Résistance aux taches des carreaux non 
emaillés naturel

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert  - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
STANDARDWERT 
RÉFÉRENCE NORME

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur 0.9 0.6 2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 0.5 5.0 0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - Rectitude des arêtes 0.75 0.5 1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité 0.75 0.5 2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité 0.75 0.5 2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot - oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 
aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme - Conforming

Erfüllt - Conforme

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min. Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza all’abrasione profonda - Deep abrasion 
resistance - Bestimmung des Widerstandes gegen 
tiefen Verschleib - Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-6 175 mm3 max. Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - 
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9 Test superato in accordo con iso 10545-1 - Pass according to iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pv en accord avec norme en 10545-1 

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel EN ISO 10545-12 Test superato in accordo con iso 10545-1 - Pass according to iso 10545-1

Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pv en accord avec norme en 10545-1 
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
- Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wer - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali - 
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Résistance à des hautes concentrations 
d’acides et bases

Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger 
und zusatzstoffe für scwhimmbäder - Résistance 
aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porce-
lain - Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur 
Fliesen - Résistance aux taches des carreaux non 
emaillés naturel

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage

EN 16165

Annex A
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

Annex B
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande > 0,40 Dry / > 0,40 Wet
ANSI A326.3 D COF Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande ≥ 0,42 Wet

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES 
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL CON Ev ≤ 0,5%

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.

Tabelle tecniche gres porcellanato /
Technical specifications porcelain stoneware
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CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite - 
Longueur et largeur 0.9 0.6 2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 0.5 5.0 0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des arêtes 0.75 0.5 1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité 0.75 0.5 2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité 0.75 0.5 2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 
aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme - Conforming

Erfüllt - Conforme

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2 Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Gefordert - Requise
Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous 
du carreau photo

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Thermal expansion coefficient - Wärmeausdehnung - 
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

* 
Resistente  - Resistant 
Widerstandsfähig - Résistants

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen 
Haarriß von der Glasur - Résistence aux taches

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Gefordert - Requise
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Gefordert - Requise

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger 
und zusatzstoffe für scwhimmbäder - Résistance 
aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines

GB min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porce-
lain - Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur 
Fliesen Résistance aux taches des carreaux non 
emaillés naturel

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert  - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
STANDARDWERT 
RÉFÉRENCE NORME

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur 0.9 0.6 2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur 0.5 5.0 0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - Rectitude des arêtes 0.75 0.5 1.5

�Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit - Orthogonalité 0.75 0.5 2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité 0.75 0.5 2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot - oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften entsprechen - 
aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau % EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme - Conforming

Erfüllt - Conforme

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min. Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme

Resistenza all’abrasione profonda - Deep abrasion 
resistance - Bestimmung des Widerstandes gegen 
tiefen Verschleib - Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-6 175 mm3 max. Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - 
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9 Test superato in accordo con iso 10545-1 - Pass according to iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pv en accord avec norme en 10545-1 

* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel EN ISO 10545-12 Test superato in accordo con iso 10545-1 - Pass according to iso 10545-1

Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Pv en accord avec norme en 10545-1 
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
- Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Beständigkeit gegen schwach konzentrierte 
säuren und laugen - Résistance à des basses 
concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wer - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali - 
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Résistance à des hautes concentrations 
d’acides et bases

Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger 
und zusatzstoffe für scwhimmbäder - Résistance 
aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porce-
lain - Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur 
Fliesen - Résistance aux taches des carreaux non 
emaillés naturel

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Angegebener Wert - Valeur declaré
* 
Resistente  - Resistant
Widerstandsfähig - Résistants

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage

EN 16165

Annex A
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

Annex B
Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande > 0,40 Dry / > 0,40 Wet
ANSI A326.3 D COF Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande ≥ 0,42 Wet
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Italgraniti Group si riserva la facoltà esclusiva di 
modificare e sostituire, anche solo parzialmente, i 
prodotti illustrati in questo catalogo senza l’obbligo 
di darne preavviso. Le informazioni contenute nel 
presente catalogo sono il più possibile esatte ed 
aggiornate al momento della stampa, pertanto i 
dati elencati possono subire variazioni. I colori e le 
tonalità delle piastrelle qui riprodotti sono indicativi.

Per approfondimenti consulta i nostri video tutorial 
sul sito e sul canale YouTube.

Italgraniti Group reserves the right to modify and 
replace the materials illustrated in this catalogue, 
even only partially and with no obligation to give 
notice thereof. The information contained in this 
catalogue is correct to the best of our knowledge and 
updated at the catalogue printing time; therefore the 
listed data can be altered. The colours and shades 
shown here are only indicative.

For more details, check our tutorial videos on the 
website and on YouTube.

Italgraniti Group behält sich das Recht vor, Teile 
der in diesem Katalog aufgeführten Produkte ohne 
vorherige Ankündigung zu ändern oder zu ersetzen.
Die im vorliegenden Katalog enthaltenen Angaben 
sind so genau wie möglich gehalten und sind zum 
Ausgabedatums richtiggestellt worden. Jeweilige 
Veränderungen entsprechender Angaben sind somit 
vorbehalten. Die her abgebildeten Farbtöne der 
Fliesen sind lediglich zur Orientierung gadacht.

Weitere Informationen finden Sie in unseren Video-
Tutorials auf der Website und auf dem YouTube-Kanal.

Italgraniti Group se resérve le droit de modifier et de 
replacer sans aucun préavis, méme partiellement, 
les articles présentés dans ce dépliant. Les 
reinsegnements données dans ce catalogue sont 
le plus possible exacts et ajournés au moment où le 
catalogue est imprimé, c’est pourquoi les données 
peuvent subir de variations. Les couleurs et les 
tonalités des carreaux ici reproduits sont indicatives.

Pour plus d'informations, regardez les vidéos 
disponibles sur notre site et sur notre chaîne YouTube.
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Italgraniti Group S.p.A.
Via Radici in Piano 355
41043 Formigine - Modena - Italy 
Tel +39 059 888411 
Fax +39 059 848808 
www.italgranitigroup.com 
info@italgranitigroup.com 
project.department@italgranitigroup.com

Flagship Store
Via Statuto 21
20121 - Milano - Italy
Tel +39 02 84567687
milano@italgranitigroup.com
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